I "M.Hedociox
BJIOCKOHAJIEHHS JIAJIOTTYHUX YMIHB
TA HABMKIB YYHIB
HA YPOKAX IHO3EMHOI MOBH

B cmamse pacemampusalomes ocobernocmu
ucnonv3osanus yuebHoco oOuanoza npu UVYEHUU AH2AUUCKO20
A3bIKA. ABMOp Npueooum npumepel mMpenuH208, HaNPAsNeHHbIX Ha
COBEPUIEHCMBOBAHUA OUANOSUYECKUX YMEHUI U HABLIKOS YYAUJUXCA
HA YPOKAx U3y4eHua Ho8020 yuebHoz2o0 mamepuana.

The article deals with the peculiarities of the use of teaching
dialogue while learning the English language. The author gives
examples of the trainings purposed to improve pupils’ dialogue skills
at the lessons of learning new material.

3aBjaHHs CY4acHOrO BYMTENd TNONArae B TOMy, MIOG
PO3BHMBATH Y WIKONSAPIB THYYKICTH MHCIEHHS, CAMOCTIHHICTS,
iHiniaTHBY, HecTaHAAapTHWH MiAXiA A0 BHpIlIEHHS HAaBYATLHHX
3aja4. BaxnauBo 3po0MTH KOXHOrO yuHs JOGpOBUIBHHM i
3alliKaBICGHUM COPATHHKOM BYHTeJA, PIiBHONMPABHHM YYacCHHKOM
nejaroriysoro  mpouecy, 3abe3neuynTH B3aEMHY AaKTMBHICTH
TEAroriB Ta y4HiB Y HaByanbHi# pobori.

[lepeGyBaioun y MonoXeHHI MACHBHOIO BMKOHABLA BOJI
BUMTCNIA, Y4YeHh He Moxe HabyTH J0OCBily aKkTHBHOIO jisdva,
3/IaTHOT'O N0 CaMOCTilHUX Jiii Ta JYMOK, TOMY BUXOBYETbCA [IAaCHBHA
A0 couiankHUX mpobieM MOAMHA, He 3/[aTHA IO CaMoOOpraHisauii,
KPHTHYHOTO MHMCJIEHHS, BWABY CaMOCTIHHOCTI, IHIUiaTHBH Ta
TBOPYOCTi.

B3aemozisa Mae miciie B TOMy BHNAzKy, SKIO cy0’ekTH
MEeJaroriYHoOro Mpouecy BCTYNAIOTh Y KOHTaKT OAMH 3 OJHHM.
Xapakrep IMX KOHTAaKTiB MOPOMKYE CYNEPEYHOCTI MiX TBOPHOK
MPUPOIOIO HABYAIBHO-MI3HABAIBLHOL AiANBHOCTI Ta
PENpOAYKTHBHAM XapakTepoM HaBuaHHA; 30ilblIeHHAM o00cary
HaB4anbHOI iHGopMauii Ta HeedexkruBHuMH dopMamu ii nmepenaui;
noTpebolo CycrmiiLCTBa B MOASX, IO BiIPI3HAIOTHCA CaMOCTIHHICTIO,
OPHTiHANBHICTIO JyMOK i (OpMaibHHM 3aCBOCHHAM YYHAMM
HaB4albHOI POrpaMy.

[Tononanns nuX cynmepevHOCTeH 3yMOBIIOE MOIIYK OiIbLI
edextuaux QopM B3aEMOAII BYUMTENA Ta Y4YHIB Y HABYAIBHOMY
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npoueci. Takoio (opMoro B3aEMOAIT B CHCTEMI “BYHTENb — Y4€Hb™
BHCTYA€ HABYAJTLHHMH Jiajor.

[Tpobnema piamory He Hosa. Jliajorom sk crnocoGom
B3a€EMO/1i1, CHINIKYBaHHS, JYXOBHOIO €HAHHA il caMO3aTBEPIDKEHHA
ocobucrocti nikasumucs Cokpar, Ilnaton, Apucroren, Teodacr.
M.ByGep, ®.lllneitepmaxep Ta K.Slcnepc Gaunwnm B mianosi 3acid
CaMoMNi3HAHHA, JIyXOBHOTO NPOACHEHHS JIOAWHH.

Bigomuit  intepec  malote poGoru  B.I'.AnambeBa,
J1.L.boxoBuu, O.B.3anopoxus, O.M.Jleonthesa, X.H.Jlijimerca,
b.M®.JlomoBa, A.B.Myznpuka, B.M.M’scuiepa, e po3KpUBalOTHCA
TEOpPEeTHYHI MOJIOKEHHA CHUIKYBaHHs, KOHKPETM30BaHi pi3Hi foro
thopmu.

Ines pianorivHoro MigXoAy [0 HaBYAHHA OTpUMasia
po3BuTOK y  pocnimkenusx — 3.AbacoBa, I'.A.Kopansopa,
JL.B.Kongpamosoi, A.MMarmowkina, 10.M.Kymorkisa Ta iH.
MOoMJIMBOCTI  J1iaJloriYHOr0 HaB4YaHHA Y BHpILIEHHI HaBYalIbHO-
nizHaBanbHUX 3amay wikasuau A.A.Bopansosa, C.HO.Kypranosa,
T.K.Myxiny, B.A.Ckankina, JLI.ITaBnosy, €.1.ITacosa,
B.A SIMOonsceKOro Ta is.

Onmnak B Teopii He MOBHICTIO 06rpyHTOBaHi (yHKUIT Aianory
Yy CTaHOBJIEHHi TBOpYOi iHAMBiZyaJIbHOCTI OCOOMCTOCTI Y4HS.
[TorpebyioTh BHBYEHHS # MOXJIMBOCTI HaBYAILHOrO ianory y
(OpMyBaHHI CHCTEMH NOIMSAAIB y4HiB 3aco0amm IyMaHiTapHOIO
3HAHHA.

[Tin miamoriyHuM HABYAHHAM MM PO3YMIEMO CILUIBHY
NIANBHICTE YUHTENA Ta YYHIB MPHU CHTYaTHBHOMY MOJEMIOBaHHI
HaByanbHOi iH(opMmanii y d¢opmi mianory, sxkud 3abesnedye
cTBOpeHHs oOpa3zy-nuTanHHs, obpazy-BapiaHTy, ski BijoOpaxaioTh
iHAMBiAyanbHY TOYKY 30py, iHIMBimyanbHe OayeHHs HaBYAIBHOL
rnpobiemu Ta ii BUpIilIEHHA YYaCHHKaMH HaBYAIbHOTO IPOLECY.

HaBuaneumii nianor — ue mnpouec B3aemoaii # obmidy
JyMKaMH Ta eMOIiAMHA B CUCTeMi BiTHOCHH “yuHuTesb - y4yHi”, 0OMiH
HaBYAIBHOK iHgopmatiero npu  ix  GesnocepeaHbLOMY
MiXKOCOOHUCTICHOMY KOHTAKTI.

Slkicte rymamiTapHoi miAroToBKM nepeadavae  Taky
Oprasizanilo HaBY4ANBHOrO Npolecy, IpH AKii y4YHi BHCTYNalOTh
cy6’ekramu TBOpHOI Mi3HABATLHOI MisNIBHOCTI, 3aMMalOTh aKTHBHY
MO3HILIK0 y HaBYanbHili poboTi, a Horo MeromMka i TexHosoris
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Oynyerbcs Ha NPMHUMIIAX NEAArorivHoi B3aemoii, cmiBmpani Ta
cnisTBOpHOCTI, MilHICTE IyMaHITAPHOrO 3HAHHSA BH3HAYAETHCA THM,
HACKUILKH YYeHb MOXKE€ CaMOCTiHHO 3HalTH BHXiJ i3 HeCTaHJapTHOT
HaB4anbHOI cHTyauii, OGauuTH cynepedyrocTi # ndomarm  ix,
(opmymosaTs HaBuansHy npobnemy, nporsosyBatH pe3ynbTaTH il
BHPIIIECHHA Ta JOCATATH iX.

Y pospobneniii wamu nporpami “Ilutanss MeTomMkh Ta
3MicTy OpMyBaHHS KyJdbTYPO3HABYOI rPAMOTHOCTI 3a JOINOMOTOHO
HaBYaIBHOrO Aianory” mu 3aGesnevyBain nepexii BiJl iHo3eMHOI
MOBH JI0 MYJILTHKYJIBTYPHOI OCBITH # OBONOLIHHA Y4YHAMH 4Hepe3
Aianor KOMYHiKaTHBHOIO KyJIbTYPOIO.

3micT nmporpamu ¢opMyBaHHA B Y4YHIB KyJIbTYpPO3HABYOL
rpaMoTHOCTI 3acofamMH HaB4YanbHOTO Aianory 3ailicHIOBaBCA 4epes
HACTYMHI:
~  TPEHIiHT 3 MiArOTOBKHM Y4HIB /IO MO IYHOr0 HABYAHHA,

— TPEHIHr 3 BJOCKOHAJNEHHA YMiHb Ta HAaBHYOK JiaJOrid4HOro
CIIiIKyBaHHA BYUMTENS Ta Y4HIB;
— TPeHiHr 3 oprauisauii i BeIeHHA KyIbTypO3HABYOIrO Jianory.
B wHamiff crarTi MM HajaemMo npuUKIan TPEHIHry 3
BJIOCKOHANIEHHSA YMiHb T4 HABHYOK JIaOTiYHOrO CHiTKYBaHHA, SKHM
NPOBOAMBCA HA JIPYroMy erani Haiuoi gocaigHoi nporpamu. Mera
fioro — BIOCKOHAJIEHHA KOMYHIKATHBHOI Ky/lbTYpH BYMTENA Ta
Y4HiB, OBOJIOJiHHA YMiHHAMM Ta mMpHilOMAMH BeCTH Miajor,
peani3oByBaTH CHiBMpPAIlO Ta CMIBTBOPYICTh Y CHCTEMi “BUHTENH —
yueHb”. Jlauuii TpEHIHr CHpHAB CTBOPEHHIO MOMXIMBOCTEH A
e(peKTHBHOrO 3aCBOECHHA YYHAMH HOBHX 3HaHb Ta 3aKpilUIEHHS HAMM
BXKE BiJlOMOr0 HaBYANLHOTO MaTepiany Ha 6iNbin BHCOKOMY piBHi.
CrpykTypa TpeHiHry cKjajasacs 3 TpPbOX YacTHH,
BiZINOBiZHO TPsOM plsmm 33 JIMIaKTHYHAMH LLIAMH THTIAM YPOKiB:
TPEHIHT JIaJorivHOro CHiIKyBaHHA HA YPOKAX BHBYEHHS HOBHX
3HaHB;

—~ TPeHiHr [AianoriyHoro ChiJIKyBaHHA Ha ypoKax 3akpiluieHHA Ta
MOBTOPEHHA HOBOIO MaTepiany;

— TPEHIHT HjajoriyHoro CHiNKyBaHHA Ha YpOKax KOHTPOMIO Ta
KOpEeKIlil HOBHX 3HaHb.

Koxna dvactMHa TpeHiHry Mictana y coli  piswi
KOMYHIK4THBHO-DONIbOBi  CHTYyauii, cHTYyauii-aianory, npu
BUKODHCTAHHI  SIKMX YyBara BYMTeld akUEHTyBatacs  Ha
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NICHXOJIOTIYHHX T2 KOMYHIKATHBHUX MeXaHi3Mmax, siki 3abe3neuysainm
CAMOBHP&XKEHHS, caMOpeai3allilo KOXXHOTro Y4HA Ta aKTHBI3yBalH
iioro TBopue CTaBNEHH: /10 HABYAIBLHO-NI3HABAILHOT JiAIBEHOCTI.

HaBeniemo mpuknajau oprasisaitii Ta NpoBeJeHHs TPEeHiHTy
JAlaNoriyHOro CIiIKyBaHHA Ha YpPOKaxX BMBYEHHA HOBMX 3HaHb 3
HaByanbHOi Temu: “Painting and art”/“MamoBanna  Ta
MHCTenTBO”,

CynpoBigHuMu 3aBaHHsMH #Horo OyJiM BJOCKOHAJIEHHS
nexkcuunux, rpamarudnux (Tenses in the Active Voice: Perfect
Tenses, Perfect Continuous Tenses, Tenses in the Passive Voice,
Sequence of Tenses) Ta MOBIEHHEBHX HABHYOK, aKTHBi3allis
iHTepecy, TBOPYOro MiAXOJAY Y4YHIiB 0 HaBYaJNbHO-MI3HABAILHOT
JISTBHOCTI.

Vpox BHMBYEHHS HOBHX 3HAHb TOYHHABCA 3 TOrO, IO
BYMTE/b 3AMMCYE Ha AOWLI PAll CIiB, JEAKi 3 KOTPHX € BIACHHMH
Ha3BaMK, ki MaioTh Gesznocepe/iHe BiHOIEHHA IO HOBOI TeMH Ta
Jla€ y4HAM 3aBJIaHHS TIPOKOMEHTYBaTH KoxHe cioeo (1). Kom yqni
3aKiHUYIOTh TOSCHEHHS 3anpONOHOBAHMX CJNiB, BUHTENb CTABHTH
sanutasns: “Jlo sxoi cepn 3HAHB BiIHOCATHCA BCi CNIOBA, 3anucaHi
Ha aomui?”, Yuui cami GopMyII0IOTE HA3BY HABYANLHOT TEMH:

1. A water-colour embroidery a self-portrait background
candlestick c.monet fresco akuindzhi “the ftrinity” renaissance
landscape artist shadow frame masterpiece genre colouring a battle
piece ornaments ivory bone

Jlnsi nmpaBMIBLHOrO BHKOHAHHA [AHOTO 3aBJAHHA y4Hi
ycBigoMmoioTe npobnemy i cami (GopMymOIOTE HaBYAIBHY TEMY,
TOOTO BOHH PO3YMilOTh, IO iM MOTPIOHO AETANnbHO BHBYMUTH TEMY
“MucTenTBO”, @ Takok ocobNIMBOCTI MHCTENTBA y PiAHiH Kpaiui Ta
3a KOPZIOHOM.

[Ipobnemumii miXig A0 TOCTAHOBKH HABYANBHOI TeMH
YPOKY JO3BONA€ aKTHBI3yBAaTW Mi3HaBanbHMI iHTepec yuHiB:
HaByalbHa TeMa He HaB'A3YETbCA BYMTENEM, BOHM caMi
YCBIIOMIIIOIOTh HEOOXiZHICTE 1 BMBYEHHA; MK yuMTeneMm Ta ioro
y4HSAMH BCTaHOBIIOBAIHCA JOBIpJAHBI BiIHOCHHHM, 3acHOBaHi Ha
B3aeMHiit nosasi.

2. Tlomasa HOBMX JIEKCHYHMX OAWHUIL. Brpaea Ha
BHBYEHHA HOBOI JIGKCHKH LUISXOM BHGOpY npasuibHOi aediniuii:
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HanpoTH KOXHOIO CIOBA — 4 BapiaHTH BH3HAYeHb, OfMH alo /Ba 3
AKHMX € MpaBHILHUMH.(2A).
2 (A): - sitter means: a) the person, who likes sitting b) a hen
sitting on eggs c) one who poses for a portrait d) the person who is
seated
—  still life means: a) very quiet and calm life b) a picture of fruit,
vegetables and others ¢) very dull, colourless life d) life in the
country

—  foreground means: a) the part of picture nearest the viewer b) the
part of the picture farthest the viewer c) the first floor of a many-
storeyed building d) some ground in front of the house

— canvas means: a) some cloth for sewing dresses b) strong cloth
for covering boats and cars c) an oil painting d) the cloth used
for covering pictures

— sketch means: a) a brief outline of a book b) a hasty or
undetailed drawing c) a brief account of something d) a short
funny story Ta iH.

Ilpx BHKOHaHHI JaHOi BNPAaBH Y4Hi CMOYATKY CAMOCTIHHO
TMPOBOJIATH acOLiallii MiXX NEBHUMH MpeIMETaMH, TIOTIM KOJIEKTHBHO
3 yudreneM oOroBOpPIOIOTE CBOI BiAMOBiAI # DNpUXOIATHE OO
NMPaBHIIBHOTO BapiaHTy.

Hecranpapraa ¢opMa noaadi HOBHX JIEKCHYHHX OHHHIIb
JIO3BOJIAE YYHAM HE TUIBKH 03HAlOMHMTHCA 3 HE3HAHOMHMMH CJIOBaMH
3 TE€MH, 10 BHBYAETHCH, a #f aKTHBI3y€ MHUCIEHHS YUHIB, KpeaTHBHE
CTaB/IeHHS [0 HaBYalbHO-MI3HABANLHOI MiIEHOCTI, BYHMTH IX
cmiBrnpami Ta CHIiBTBOPYOCTI 3 y4YMTENeM TAa OAMH 3 ONHUM Y
HABYaNLHOMY IPOIECi.

3. Brpasa «®opMmyBaHHs TabNHL» NPOXOAUTH B YCHO-
nucemHi ¢opmi. Bunrens possae ydHAM KapTKH, i HaKpecleHo
TabnHIo 3 BOMA KOJIOHKamMu. B nepmilf KoNOHII moKaHi 3aransHi
Ha3BH Ta BU3HAYEHHA, AKi CTOCYIOTECS HOBOI HABYAJILHOI TEMH. YUHi
OTPHMYIOTh 3aBJAHHS 3allOBHUTH JAPYry KOJOHKY TaONHLi: HaTh
leTanbHuif KomeHTap ab0 TOACHEHHS KOXHOI 3 HasB abo
BH3HAYeHHA. 3aBJaHHA BHKOHYCTHCA iHJHMBiIyaNbHO, BapiaHTH
TabNMIL 3aYMTYIOTECA KOXHHM Y4YHeM, a OOroBOpeHHA IXHBOT
NPaBHILHOCTI MPOBOJIMTECS BCIM kimacoM (3.A).
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3.A. «Paintingy
Genres of painting Oil painting, a water-colour, a sketch, a
family group, a self-portrait, a landscape, a
seascape, a still life, a battle piece, a flower
piece, a ceremonial portrait, an intimate

portrait etc.
English painters Constable, Gainsborough, Turner,
Reynolds etc.
Ukrainian and Russian|A Kuindzhi, F.Rokotov, ILLevitan, T.
painters Shevchenko, V. Tropinin U.Nikitin etc.
Colouring Subtle, brilliant colour scheme, low-keyed

colour scheme, cool, hot colours,
oppressive and harsh colours, delicate and
dull colours etc.

Impressionists C.Monet, Renoir, Degas etc.

Canvases by Leonardo|“The Litta Madonna”, “Benois Madonna”,
Da Vinci “Mona Lisa”, “Last supper” etc.

Your impressions of a|The picture nay be moving, lyrical,
picture romantic, exquisite,, dull, crude, obscure,
gaudy, cheap, vulgar, depressing, cheerful,
chaotic, intelligible etc.

JUns TpaBMIBHONO BHKOHAHHS [aHOrO 3aBJIaHHA  Y4Hi
MOBMHHI MaTH [O/ATKOBi 3HAHHS KyJIbLTYPO3HABYOIO XapakKTepy-
BOHM MOBMHHI 3HATH OCOONMBOCTI JKMTTS Ta TBOPHYOCTI PiAHMX Ta
3aKOPIOHHMX XYJIOKHHUKIB, Pi3Hi HANPSMKH y MUCTelTBI YKpaiHu Ta
IHIIUX KpaiHax.

VY npoueci npoBeieHHs PI3HUX TPEHIHTIB, J€ HaBYAIBHY
indopmaltito crpykryposado y ¢opmi giamory, BiaGyBaeThcs
1lepeHeceHHs aKIeHTy 3 aKTHBHOI JAisJBHOCTI BYHTENIA HA aKTHBHY
JIAIBHICT, YuYHIB. BHKOPHCTaHHsS HaBYAIBHOIO Jianory Ta
JianoriyHoro HaBYaHHS HA YPOKaxX iHO3eMHOI MOBH MiJIBHIILYE
e()eKTHBHICT HaBYaHHA YUYHiB, PO3BHBAac iX iHTEpeC Ta MOBaXHE
CTaBIEHHA A0 PigHOi KyNbTYpPH # 0 KyJbTYpPH KpaiHH MOBH, IO
BHBYAETHCA. 3MICT TpEHiHTiB, pe3yJbLTATHBHICTE iX MPaBHILHOIO
BUKOHAHHA CTUMYNIOIOTE NOTpedy Y4YHIB Yy MPAKTHYHOMY
BHKOPHUCTaHHI iHO3eMHOT MOBH B Pi3HHX c(epax HisIbHOCTI.

BuKOpHCTAHHS HABYAIBHOIO JiaNory B MpOLECi BUBYECHHS
iHO3eMHOT MOBM MO3HTHBHO BIUIMBAE HA MOYYTTA Ta €MOLIl Y4HIB,
topMyBaHHa  IXHIX  LiHHICHHX opieHTalii, PO3KPHTTA
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ryMaHiCTHYHOro # rymaHiTapHOro moTenijiany ocobucrocti
KOJKHOTO YYacHHKAa HaB4aibHOrO Jianory. 3a JONoOMOroio
HaBYAILHOrO Jianory Ha YpokKaX iHO3eMHOI MOBH CTBOPIOETHCH
CHTYallil0 PO3BHTKY OCOOGMCTOCTI YYacCHHKIB AiaoriqHoi B3a€MOZii,
BH3HAYAETBCA MO3HIII0 BUMTENs Y 3ailicHeHHi ocobucTicHO
OpiEHTOBAHOI MENAroriYHOl AISILHOCTI, B AKill He TUILKH BiH caMm,
ane i Horo yuHi BUCTYNAOTh y poJii Cy0’€KTiB, AKTHBHUX Y4aCHUKIB
HaB4YaJIbHOT'O mpouecy, 1o MO3UTHBHO IMO3HAYAETLCA Ha
pesynbTaTax JialorivHoro HaB4aHHA Ta BChOro MpOLecy HaBYaHHA,
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T.B.Kapnincoxa
MY3HYHA ®OJIbKJIOPHCTHKA SK CHELIIAJIBALILA
B CHCTEMI BHIIIOI MY3HYHOI OCBITH YKPATHH

B cmamve npoananusupoeana cneyugpuxa npenoodsanus
MY3BIKATbHO20 YONLKIOPA U PONLKAOPUCIIUKY 8 CUCTIEME GLICUIEZ0
Mysvikatenoco  obpasosanun  Yipauner  (Axademuu  My3viku,
MYIbIKAILHO-NEOA202UYECKUE haxynememuot nedazozuyeckux
YHUBEpCUmMemaos, yHusepcumemst Kyibmypul u uckyccme). Ha
OCHOBAHUU  GHANU3A Y4eGHBIX  NIAHOG, NPOZPAMM  BBICULUX
MY3bIKQIbHbIX ~ 3aG6€0eHUll  NOKA3AaH  Ne0azosUYecKull  acriexm
no020moexu My3vikoeedoe-ponsknopucmos. Tloouépkusaemca, ymo
MY3bLKARbHO-(ONBKIOPUCIUYECKOe  00PA306aHUe NPOYHO 3AHANO
coomeemcmeyioujee Mecmo 6 Cucmeme MY3bIKANbHOU Nedazozuxy,
ymeepounace cneyuanuzayun «Myseikanonbli Qoabkopy,KOMopan
obecnevusaemca yuxiom oxkono 20-mu CreyuaTbHBIX QUCYUIIUH,

The article analysis the specifics of teaching musical falk-
lore and study of falk-lore in the system of higher musical education
of Ukraine (the Academies of Music, Music Pedagogical
Departments of Teacher's Training Universities, Universities of
Culture and Arts). On the basis of the analyses of higher musical
establishments curricula and syllabi the pedagogical aspect of
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